
Art. 4. Uiterlijk binnen drie maanden na de ondertekening van het
koninklijk besluit zal een protocol worden gesloten tussen de begun-
stigde van de subsidie en de Minister bevoegd voor de veiligheid van
de voedselketen. Dit protocol specificeert de modaliteiten inzake de
uitvoering en verslaglegging van de door het ontwerp beoogde
activiteiten en de verantwoording van de aangegeven kosten.

Art. 5. De minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselketen
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 september 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw
D. CLARINVAL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/009520]
1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit ter uitvoering van de wet

van 15 mei 2024 tot uitvoering van Verordening (EU) 2022/868
van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2022
betreffende Europese datagovernance en tot wijziging van Veror-
dening (EU) 2018/1724

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XII.40, § 7,

XII.43, §§ 1 en 3, en XV.66/11, tweede lid, ingevoegd bij de wet van
15 mei 2024;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 juli 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatsecretaris voor Begroting,
gegeven op 27 augustus 2024;

Gelet op het standaardadvies van de Gegevensbeschermingsautori-
teit, gegeven op 23 augustus 2024, waarin wordt verwezen naar het
advies van de Autoriteit nr. 65/2023 betreffende de redactie van
normatieve teksten;

Gelet op advies 77.005/1 van de Raad van State, gegeven op
17 september 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het Wetboek van economisch recht, artikel XII.45;
Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1 — Begripsomschrijvingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° Verordening 2022/868: de Verordening (UE) 2022/868 van het
Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2022 betreffende Europese
datagovernance en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724;

2° aangetekende zending: aangetekende zending op papier of
elektronisch. In het geval van een elektronische zending moet het een
gekwalificeerde dienst voor elektronisch aangetekende bezorging
betreffen zoals bedoeld in artikel 3, punt 37, van Verordening (EU)
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking
van Richtlijn 1999/93/EG;

3° de FOD Economie: de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie.

HOOFDSTUK 2 — Databemiddelingsdiensten

Art. 2. § 1. De aanbieder van databemiddelingsdiensten die voorne-
mens is een of meer diensten te verlenen vermeld in artikel 10 van
Verordening 2022/868 zendt daarvan via aangetekende zending een
kennisgeving naar het inschrijvingsorgaan, via het formulier dat op de
website van de FOD Economie ter beschikking wordt gesteld.

§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde kennisgevingsformulier bevat de
informatie bedoeld in artikel 11, lid 6, van Verordening 2022/868,
alsook het ondernemingsnummer van elke persoon bedoeld in
artikel XII.40, § 3, van het Wetboek van economisch recht.

Art. 4. Un protocole sera conclu au plus tard dans les trois mois à
dater de la signature de l’arrêté royal entre le bénéficiaire de cette
subvention et le Ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans
ses attributions. Ce protocole spécifie les modalités en matière d’exécu-
tion et de rapportage des activités visées par le projet et la justification
des charges déclarées.

Art. 5. Le ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er septembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/009520]
1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

15 mai 2024 mettant en œuvre le règlement (UE) 2022/868 du
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2022 portant sur la
gouvernance européenne des données et modifiant le règlement
(UE) 2018/1724

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution ;
Vu le Code de droit économique, les articles XII.40, § 7, XII.43, §§ 1er

et 3, et XV.66/11, alinéa 2, insérés par la loi du 15 mai 2024 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 juillet 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 27 août 2024 ;

Vu l’avis standard de l’Autorité de la protection des données, donné
le 23 août 2024, se référant à l’avis de l’Autorité n° 65/2023 relatif à la
rédaction des textes normatifs ;

Vu l’avis 77.005/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 septembre 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant le Code de droit économique, l’article XII.45 ;
Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° le règlement 2022/868 : le règlement (UE) 2022/868 du Parle-
ment européen et du Conseil du 30 mai 2022 portant sur la gouver-
nance européenne des données et modifiant le règlement (UE) 2018/1724 ;

2° envoi recommandé : envoi recommandé sous forme papier ou
électronique. Si l’envoi est électronique, il doit s’agir d’un service
d’envoi recommandé électronique qualifié au sens de l’article 3, point
37, du règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services
de confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE ;

3° le SPF Economie : le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie.

CHAPITRE 2 — Services d’intermédiation de données

Art. 2. § 1er. Le prestataire de services d’intermédiation de données
qui a l’intention de fournir un ou plusieurs services visés à l’article 10
du règlement 2022/868 introduit sa notification par envoi recommandé
auprès de l’organe d’inscription au moyen du formulaire mis à
disposition sur le site web du SPF Economie.

§ 2. Le formulaire de notification visé au paragraphe 1er contient les
renseignements visés à l’article 11, paragraphe 6, du règlement
2022/868, ainsi que le numéro d’entreprise de chaque personne visée à
l’article XII.40, § 3, du Code de droit économique.
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De volgende documenten worden bij de kennisgeving gevoegd:

1° voor elke natuurlijke persoon bedoeld in artikel XII.40, § 3, van het
Wetboek van economisch recht, een uittreksel uit het strafregister,
afgeleverd overeenkomstig artikel 596, eerste lid, van het Wetboek van
strafvordering, bestemd voor een openbaar bestuur, of een gelijk-
waardig document afgeleverd in het buitenland, dat niet ouder is dan
zes maanden;

2° wanneer de bestuurders of zaakvoerders buitenlandse onder-
danen zijn die niet zijn vrijgesteld van de verplichting houder te zijn
van een beroepskaart krachtens artikel 1 van het koninklijk besluit van
3 februari 2003 tot vrijstelling van bepaalde categorieën van vreemde-
lingen van de verplichting houder te zijn van een beroepskaart voor de
uitoefening van een zelfstandige beroepsactiviteit, een kopie van die
beroepskaart.

§ 3. Wanneer het inschrijvingsorgaan van oordeel is dat de verstrekte
informatie onvolledig is of niet overeenstemt met de in paragraaf 2
vereiste informatie, stelt het de aanbieder van databemiddelingsdien-
sten daarvan zo spoedig mogelijk op de hoogte en vermeldt het welke
gegevens ontbreken.

§ 4. Overeenkomstig artikel 11, lid 8, van Verordening 2022/868 kan
de aanbieder van databemiddelingsdiensten een aanvraag indienen bij
het inschrijvingsorgaan via aangetekende zending ter bevestiging van
de kennisgeving.

Art. 3. Om de in artikel 11, lid 9, van Verordening 2022/868
bedoelde bevestiging te verkrijgen, dient de aanbieder van databemid-
delingsdiensten zijn aanvraag via aangetekende zending in bij het
inschrijvingsorgaan.

De aanvraag wordt ingediend aan de hand van de op de website van
de FOD Economie ter beschikking gestelde tabel, volledig en nauw-
keurig ingevuld en ondertekend, waarbij in de verstrekte documenten
duidelijk de relevante passages worden aangegeven die voldoen aan
elk van de voorwaarden van artikel 12 van Verordening 2022/868.

Onverminderd de informatie bedoeld in artikel 2 bevat deze
aanvraag ten minste de volgende gegevens:

1° de statuten van de rechtspersoon;

2° de modelovereenkomsten die de aanbieder van databemiddelings-
diensten zal gebruiken in zijn relaties met de gegevenshouders, de
gegevensgebruikers en de datasubjecten om te voldoen aan de
verplichtingen van artikel 12 van de Verordening 2022/868;

3° de algemene voorwaarden van de aanbieder van databemidde-
lingsdiensten;

4° de relevante technische documentatie betreffende de maatregelen
vastgesteld om te voldoen aan de verplichtingen van artikel 12 van
Verordening 2022/868.

Art. 4. § 1. Het inschrijvingsorgaan maakt zijn beslissing over aan de
aanbieder van databemiddelingsdiensten via aangetekende zending
binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van de aanvraag
overeenkomstig artikel 3.

§ 2. Wanneer de verstrekte informatie onvolledig is of niet overeen-
stemt met de in artikel 3 bedoelde informatie, stelt het inschrijvingsor-
gaan de aanbieder van databemiddelingsdiensten daarvan zo spoedig
mogelijk via aangetekende zending in kennis en vermeldt het welke
gegevens vereist zijn.

De in paragraaf 1 bedoelde termijn wordt opgeschort tot het
inschrijvingsorgaan de in het eerste lid bedoelde informatie heeft
ontvangen. De aanbieder van databemiddelingsdiensten verzendt deze
informatie via aangetekende zending.

Indien de in het eerste lid bedoelde informatie niet binnen een jaar na
de datum van de aanvraag van informatie aan het inschrijvingsorgaan
is overgemaakt, wordt de aanvraag geacht te zijn ingetrokken en is de
aanbieder van databemiddelingsdiensten verplicht een nieuwe aanvraag
in te dienen. Het inschrijvingsorgaan stelt de aanbieder van databemid-
delingsdiensten daarvan onmiddellijk in kennis via aangetekende
zending.

§ 3. Wanneer het aantal aanvragen bijzonder hoog is, kan de termijn
bedoeld in paragraaf 1 worden verlengd met zestig dagen. Het
inschrijvingsorgaan stelt de aanvragers via aangetekende zending in
kennis van dergelijke verlengingen van de termijnen voordat de
oorspronkelijke termijnen verstrijken.

HOOFDSTUK 3 — Organisaties voor data-altruïsme

Art. 5. Overeenkomstig artikel 17, lid 1, van Verordening 2022/868
wordt een openbaar nationaal register opgericht van erkende organi-
saties voor data-altruïsme, dat op de website van de FOD Economie
kan worden geraadpleegd.

Les documents suivants sont joints à la notification :

1° pour chaque personne physique visée à l’article XII.40, § 3, du
Code de droit économique, un extrait de casier judiciaire, délivré
conformément à l’article 596, alinéa 1er, du Code d’instruction crimi-
nelle, destiné à une administration publique, ou un document équiva-
lent délivré dans un pays étranger, qui ne remonte pas à plus de six
mois ;

2° lorsque les administrateurs ou les gérants sont des ressortissants
étrangers, qui ne sont pas dispensés de l’obligation d’être titulaires
d’une carte professionnelle en vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du
3 février 2003 dispensant certaines catégories d’étrangers de l’obliga-
tion d’être titulaires d’une carte professionnelle pour l’exercice d’une
activité professionnelle indépendante, une copie de cette carte profes-
sionnelle.

§ 3. Lorsque l’organe d’inscription estime que les renseignements
fournis sont incomplets ou ne correspondent pas à ceux requis par le
paragraphe 2, il en informe le prestataire de services d’intermédiation
de données dès que possible en indiquant les renseignements manquants.

§ 4. Conformément à l’article 11, paragraphe 8, du règlement
2022/868, le prestataire de services d’intermédiation de données peut
déposer une demande auprès de l’organe d’inscription par envoi
recommandé pour confirmation de la notification.

Art. 3. Pour obtenir la confirmation prévue à l’article 11, paragraphe
9, du règlement 2022/868, le prestataire de services d’intermédiation de
données introduit sa demande par envoi recommandé auprès de
l’organe d’inscription.

La demande s’effectue au moyen du tableau mis à disposition sur le
site du SPF Economie, rempli de manière complète et exacte, et signé,
permettant d’identifier clairement dans les documents fournis les
passages pertinents de ceux-ci qui visent à répondre à chacune des
conditions prévues par l’article 12 du règlement 2022/868.

Sans préjudice des renseignements visés à l’article 2, cette demande
contient au moins les renseignements suivants :

1° les statuts de la personne morale ;

2° les contrats types que le prestataire de services d’intermédiation de
données utilisera dans ses relations avec les détenteurs de données, les
utilisateurs de données et les personnes concernées pour se conformer
aux obligations de l’article 12 du règlement 2022/868 ;

3° les conditions générales du prestataire de services d’intermédia-
tion de données ;

4° la documentation technique pertinente relative aux mesures mises
en place pour se conformer aux obligations de l’article 12 du règlement
2022/868.

Art. 4. § 1er. L’organe d’inscription signifie sa décision au prestataire
de services d’intermédiation de données par envoi recommandé dans
un délai de trois mois à compter de la réception de la demande,
conformément à l’article 3.

§ 2. Lorsque les renseignements sont incomplets ou ne correspondent
pas à ceux visés à l’article 3, le service d’inscription en informe le
prestataire de services d’intermédiation de données dès que possible
par envoi recommandé en indiquant les renseignements requis.

Le délai visé au paragraphe 1er est suspendu jusqu’à la réception par
l’organe d’inscription des renseignements visés à l’alinéa 1er. Le
prestataire de services d’intermédiation de données envoie ces rensei-
gnements par envoi recommandé.

Lorsque les renseignements visés à l’alinéa 1er n’ont pas été transmis
à l’organe d’inscription dans un délai d’un an, à compter de la date de
la demande de renseignements, la demande est réputée retirée et le
prestataire de services d’intermédiation de données est tenu d’intro-
duire une nouvelle demande. L’organe d’inscription en informe sans
délai le prestataire de services d’intermédiation de données par envoi
recommandé.

§ 3. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le
délai visé au paragraphe 1er peut être prolongé de soixante jours.
L’organe d’inscription informe les demandeurs par envoi recommandé
de ces prolongations de délais avant l’expiration des délais initiaux.

CHAPITRE 3 — Organisations altruistes de données

Art. 5. Conformément à l’article 17, paragraphe 1er, du règlement
2022/868, il est institué un registre public national des organisations
altruistes de données reconnues, consultable sur le site internet du SPF
Economie.
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Art. 6. § 1. De organisatie voor data-altruïsme die een registratie
wenst in het openbaar nationaal register van erkende organisaties voor
data-altruïsme dient daartoe via aangetekende zending een aanvraag in
bij het inschrijvingsorgaan, aan de hand van het formulier dat op de
website van de FOD Economie ter beschikking wordt gesteld.

§ 2. Het formulier bevat de informatie bedoeld in artikel 19, lid 4, van
Verordening 2022/868, alsook het ondernemingsnummer van elke
persoon bedoeld in artikel XII.43, § 2, van het Wetboek van economisch
recht.

De volgende documenten worden bij de aanvraag gevoegd:

1° voor elke natuurlijke persoon bedoeld in artikel XII.43, § 2, van het
Wetboek van economisch recht, een uittreksel uit het strafregister,
afgeleverd overeenkomstig artikel 596, eerste lid, van het Wetboek van
strafvordering, bestemd voor een openbaar bestuur, of een gelijk-
waardig document afgeleverd in het buitenland, dat niet ouder is dan
zes maanden;

2° wanneer de bestuurders of zaakvoerders buitenlandse onder-
danen zijn die niet zijn vrijgesteld van de verplichting houder te zijn
van een beroepskaart krachtens artikel 1 van het koninklijk besluit van
3 februari 2003 tot vrijstelling van bepaalde categorieën van vreemde-
lingen van de verplichting houder te zijn van een beroepskaart voor de
uitoefening van een zelfstandige beroepsactiviteit, een kopie van die
beroepskaart.

Art. 7. Wanneer de verstrekte informatie onvolledig is of niet
overeenstemt met de in artikel 6 vereiste informatie, stelt het inschrij-
vingsorgaan de organisatie voor data-altruïsme daarvan zo spoedig
mogelijk via aangetekende zending in kennis en vermeldt het welke
gegevens ontbreken.

Indien de in het eerste lid bedoelde informatie niet binnen een jaar na
de datum van de aanvraag van informatie aan het inschrijvingsorgaan
is overgemaakt, wordt de aanvraag geacht te zijn ingetrokken en is de
organisatie voor data-altruïsme verplicht een nieuwe aanvraag in te
dienen. Het inschrijvingsorgaan stelt de organisatie voor data-altruïsme
daarvan onmiddellijk in kennis via aangetekende zending.

Art. 8. Het inschrijvingsorgaan brengt zijn beslissing via aangete-
kende zending ter kennis van de organisatie voor data-altruïsme.

HOOFDSTUK 4 — Dwangsommen

Art. 9. De dwangsom die kan worden opgelegd door de bevoegde
ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4 van het Wetboek van econo-
misch recht overeenkomstig artikel XV.66/8, § 5, van hetzelfde
Wetboek, mag niet meer bedragen dan 5.000 euro per kalenderdag van
niet-naleving van het bevel om de inbreuk te staken en mag in totaal
niet meer bedragen dan 800.000 euro.

Art. 10. Indien de bevoegde ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4
van het Wetboek van economisch recht beslissen om aan de admini-
stratieve geldboete een dwangsom te koppelen, brengen zij het bedrag
van de boete ter kennis in de beslissing tot administratieve geldboete
die het bevel tot staking van de inbreuk bevat. Die beslissing wordt
verzonden overeenkomstig het artikel XV.66/9, § 4, van hetzelfde
Wetboek. De overtreder beschikt over een termijn van dertig dagen, te
rekenen vanaf de dag na het verstrijken van de termijn bepaald in het
stakingsbevel, om de dwangsom te betalen op de wijze en volgens de
regels bepaald in het tweede lid.

Het bedrag van de dwangsom wordt betaald via overschrijving, met
eventuele kosten ten laste van de opdrachtgever, op de bankrekening
vermeld in de in het eerste lid bedoelde kennisgeving.

Art. 11. Als de overtreder in gebreke blijft wat betreft het betalen
van de dwangsom binnen de in artikel 10 bedoelde termijn, zenden de
bevoegde ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4 van het Wetboek van
economisch recht het dossier door naar de administratie van de
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en invorde-
ring van niet-fiscale schulden met het oog op de invordering van dat
bedrag.

Daartoe bezorgen de bevoegde ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4
van het Wetboek van economisch recht een kopie van de kennisgeving
aan de administratie bedoeld in het eerste lid.

De door de in het eerste lid bedoelde administratie in te stellen
invorderingen gebeuren overeenkomstig de artikelen 3 en 4 van de
domaniale wet van 22 december 1949.

HOOFDSTUK 5 — Slotbepalingen

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag na die van
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. § 1er. L’organisation altruiste de données qui souhaite être
enregistrée dans le registre public national des organisations altruistes
de données reconnues, introduit sa demande par envoi recommandé
auprès de l’organe d’inscription au moyen du formulaire mis à
disposition sur le site web du SPF Economie.

§ 2. Le formulaire contient les renseignements visés à l’article 19,
paragraphe 4, du règlement 2022/868, ainsi que le numéro d’entreprise
de chaque personne visée à l’article XII.43, § 2, du Code de droit
économique.

Les documents suivants sont joints à la demande :

1° pour chaque personne physique visée à l’article XII.43, § 2, du
Code de droit économique, un extrait de casier judiciaire, délivré
conformément à l’article 596, alinéa 1er, du Code d’instruction crimi-
nelle, destiné à une administration publique, ou un document équiva-
lent délivré dans un pays étranger, qui ne remonte pas à plus de six
mois ;

2° lorsque les administrateurs ou les gérants sont des ressortissants
étrangers, qui ne sont pas dispensés de l’obligation d’être titulaires
d’une carte professionnelle en vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du
3 février 2003 dispensant certaines catégories d’étrangers de l’obliga-
tion d’être titulaires d’une carte professionnelle pour l’exercice d’une
activité professionnelle indépendante, une copie de cette carte profes-
sionnelle.

Art. 7. Lorsque les renseignements sont incomplets ou ne correspon-
dent pas à ceux visés à l’article 6, le service d’inscription en informe
l’organisation altruiste de données dès que possible par envoi recom-
mandé en indiquant les renseignements manquants.

Lorsque les renseignements visés à l’alinéa 1er n’ont pas été transmis
à l’organe d’inscription dans un délai d’un an, à compter de la date de
la demande de renseignements, la demande est réputée retirée et
l’organisation altruiste de données est tenue d’introduire une nouvelle
demande. L’organe d’inscription en informe sans délai l’organisation
altruiste de données par envoi recommandé.

Art. 8. L’organe d’inscription notifie sa décision à l’organisation
altruiste de données par envoi recommandé.

CHAPITRE 4 — Astreintes

Art. 9. L’astreinte qui peut être imposée par les agents compétents
visés à l’article XV.60/4 du Code de droit économique conformément à
l’article XV.66/8, § 5, du même Code ne peut être supérieure à
5.000 euros par jour calendrier de non-respect de l’ordre de cesser
l’infraction, ni, au total, excéder 800.000 euros.

Art. 10. Si les agents compétents visés à l’article XV.60/4 du Code de
droit économique décident d’assortir l’amende administrative d’une
astreinte, ils en notifient le montant dans la décision d’amende
administrative contenant l’ordre de cesser l’infraction. Cette dernière
est envoyée conformément à l’article XV.66/9, § 4, du même Code. Le
contrevenant dispose d’un délai de trente jours, à compter du
lendemain de l’expiration du délai prévu dans l’ordre de cessation,
pour payer l’astreinte selon le mode et les règles prévus à l’alinéa 2.

Le montant de l’astreinte est acquitté par virement, tous frais
éventuels à charge du donneur d’ordre, au compte bancaire renseigné
dans la notification visée à l’alinéa 1er.

Art. 11. Si le contrevenant demeure en défaut de payer l’astreinte
dans le délai visé à l’article 10, les agents compétents visés à
l’article XV.60/4 du Code de droit économique transmettent le dossier
à l’administration du Service public fédéral Finances en charge de la
perception et du recouvrement des créances non fiscales en vue du
recouvrement de ce montant.

A cet effet, les agents compétents visés à l’article XV.60/4 du Code de
droit économique transmettent une copie de la notification à l’adminis-
tration visée à l’alinéa 1er.

Les recouvrements à intenter par l’administration visée à l’alinéa 1er

se déroulent conformément aux articles 3 et 4 de la loi domaniale du
22 décembre 1949.

CHAPITRE 5 — Dispositions finales

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le vingtième jour suivant
celui de sa publication au Moniteur belge.
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Art. 13. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2024/009417]
6 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 13 januari 1999 tot bepaling van het bedrag
en de wijze van betaling van de kosten en rechten verbonden aan
het Europese milieukeurmerk. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 6 februari 2024 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 januari 1999 tot bepaling van het bedrag en de wijze van betaling van
de kosten en rechten verbonden aan het Europese milieukeurmerk
(Belgisch Staatsblad van 25 maart 2024).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2024/009417]

6. FEBRUAR 2024 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999 zur
Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die Zahlung der mit dem europäischen Umweltzeichen
verbundenen Kosten und Gebühren — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 6. Februar 2024 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999 zur Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die Zahlung der mit
dem europäischen Umweltzeichen verbundenen Kosten und Gebühren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

6. FEBRUAR 2024 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999 zur
Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die Zahlung der mit dem europäischen Umweltzeichen
verbundenen Kosten und Gebühren

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 782/2013 der Kommission vom 14. August 2013 zur Änderung von Anhang III
der Verordnung (EU) Nr. 66/2010 des Europäischen Parlaments und des Rates über das EU-Umweltzeichen;

Aufgrund des Gesetzes vom 21. Dezember 1998 über Produktnormen zur Förderung umweltverträglicher
Produktions- und Konsummuster und zum Schutz der Umwelt, der Gesundheit und der Arbeitnehmer, des
Artikels 14sexiesdecies, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2014;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999 zur Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die
Zahlung der mit dem europäischen Umweltzeichen verbundenen Kosten und Gebühren;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. März 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
13. Januar 1999 zur Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die Zahlung der mit dem europäischen
Umweltzeichen verbundenen Kosten und Gebühren;

Aufgrund der Stellungnahme des Ausschusses für die Vergabe des europäischen Umweltzeichens vom
5. Oktober 2023;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 25. Oktober 2023;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 14. Januar 2024;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer Frist von dreißig Tagen, der in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat beim Staatsrat eingereicht worden
ist;

In der Erwägung, dass der Antrag auf Begutachtung am 17. Januar 2024 unter der Nummer 75.381/16 in die Liste
der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates eingetragen worden ist;

Art. 13. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/009417]
6 FÉVRIER 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

13 janvier 1999 fixant le montant et les modalités de paiement des
frais et redevances associés au label écologique européen. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 6 février 2024 modifiant l’arrêté royal du
13 janvier 1999 fixant le montant et les modalités de paiement des frais
et redevances associés au label écologique européen (Moniteur belge du
25 mars 2024).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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